
نَ مَ لٌّ آ ۚ  كُ ونَ نُ مِ ؤْ مُ الْ هِ وَ بِّ  ن رَّ هِ مِ يْ  لَ لَ إِ زِ ن ا أُ مَ ولُ بِ سُ نَ الرَّ مَ آ

وا الُ قَ ۚ  وَ هِ لِ سُ ن رُّ مِّ دٍ  حَ نَ أَ يْ رِّقُ بَ فَ ا نُ هِ لَ لِ سُ رُ هِ وَ بِ تُ
كُ هِ وَ تِ

كَ ئِ ا لَ مَ للَّهِ وَ ا بِ

رُ ي صِ مَ كَ الْ يْ لَ إِ ا وَ نَ بَّ كَ رَ انَ فْرَ اۖ  غُ نَ عْ طَ أَ ا وَ نَ عْ مِ سَ

ا ا مَ هَ يْ  لَ عَ بَتْ وَ  سَ كَ
ا  ا مَ هَ اۚ  لَ هَ عَ سْ ا وُ لَّ ا إِ سً فْ للَّهُ نَ فُ ا لِّ  كَ ا يُ لَ

لْ مِ حْ تَ


ا  لَ ا وَ نَ بَّ اۚ  رَ نَ أْ طَ خْ وْ أَ ا أَ نَ ي سِ ن نَّ ا إِ نَ ذْ اخِ ؤَ ا تُ ا لَ نَ بَّ ۗ  رَ بَتْ  سَ تَ
كْ

ا

ا ا مَ نَ لْ مِّ حَ تُ


ا  لَ ا وَ نَ بَّ اۚ  رَ نَ لِ بْ  ن قَ نَ مِ ي ذِ  ى الَّ لَ هُ عَ تَ لْ مَ ا حَ مَ
ا كَ رً صْ ا إِ نَ يْ  لَ عَ

ا انَ لَ وْ نتَ مَ اۚ  أَ نَ مْ حَ ارْ ا وَ نَ رْ لَ فِ اغْ ا وَ نَّ فُ عَ اعْ ۖ  وَ هِ ا بِ نَ ةَ لَ اقَ ا طَ لَ

نَ ي فِرِ ا كَ مِ الْ وْ قَ ى الْ لَ ا عَ نَ رْ صُ ان فَ

ھی۔ سب اللہ پر، گئی، اور مومن ب کی  ازل  کی طرف سے اس پر ن و اس کے رب  یز پر ج ا اس چ رسول ایمان لای
کسی ں سے  م اس کے رسولوں می ے۔ ہ

ئ
ابوں پر اور اس کے رسولوں پر ایمان لا کت کی  وں پر، اس  ت رش

ف
اس کے 

ش
ش


خ


ری ب ی م ت مارے رب! ہ کی۔ اے ہ ا اور اطاعت  ے سن
ن

م  کہا: ہ ے 
ن

ہوں 
ے۔ اور ان

ت
کر ں  ہی

رق ن
ف

ں  می
ے۔ ا ہ ن ی طرف لوٹ ری ہ ی ں اور ت ی ے ہ ت ہ ا چ

و ے، اور ج ے ہ لی ی وہ اسی کے 
ئ
کما ے 

ن
کی اس  ی

و ن ا۔ ج ں ڈالت ہی
ھ ن ادہ بوج ت سے زی

ق
کی طا ان پر اس  کسی ج اللہ 

ہ ں ن می
و ہ

ت
کریں  طا  ا خ ں ی ی

ائ ھول ج م ب مارے رب! اگر ہ ے۔ اے ہ ھی اسی پر ہ کا وبال ب کی اس  ے 
ن

ی اس 
ئ
برا

م پر مارے رب! ہ ھا۔ اے ہ ہلے لوگوں پر ڈالا ت م سے پ ے ہ
ن

و 
ت
و  ہ ڈال ج ھ ن م پر وہ بوج مارے رب! ہ کڑ۔ اے ہ پ

و
ت
رما۔ 

ف
م پر رحم  ش دے، اور ہ

خ


ں ب می
رما، ہ

ف
ں معاف  می

ں۔ اور ہ ہی
ت ن

ق
ں طا می

کی ہ س  ہ ڈال ج وہ ذمہ داری ن
رما۔

ف
ماری مدد  ں ہ لے می ب ا روں کے مق

ف
کا ے، پس  کارساز ہ مارا  ی ہ ہ
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